
 

ZAŁĄCZNIK NR 2 DO UMOWY 

REGULAMIN UŻYTKOWANIA BUDYNKU I 

NIERUCHOMOŚCI 

 

 

Przestrzeganie niniejszego Regulaminu przez wszystkich 

korzystających z Budynku i Nieruchomości jest podstawą 

prawidłowego funkcjonowania Budynku i Nieruchomości. 

Regulamin ma na celu zapewnienie ochrony praw Life Spot 

do Budynku i Nieruchomości, zapewnienie bezpieczeństwa 

osobom korzystającym z Budynku i Nieruchomości oraz 

utrzymanie porządku oraz estetyki Budynku i Nieruchomości.  

Każdy Korzystający jest zobowiązany współpracować z Life 

Spot w zakresie utrzymania porządku na terenie Budynku i 

Nieruchomości oraz korzystać z niego z poszanowanie praw 

Life Spot oraz praw innych osób korzystających z Budynku i 

Nieruchomości. 

 

§ 1 Definicje 

Poniżej znajdują się podstawowe definicje używane w 

Regulaminie. Pojęcia użyte w dokumencie zapisane wielką 

literą, które nie zostały zdefiniowane w Regulaminie mają 

znaczenie nadane im w Umowie z Korzystającym.  

 

 

1. Administrator – personel lub podmiot odpowiedzialny 

za zarządzanie Budynkiem na zlecenie Life Spot. 

2. Aplikacja - Aplikacja na urządzenia mobilne 

umożliwiająca korzystanie z Portalu Klienta na 

urządzeniach mobilnych. 

3. Budynek – Budynek zdefiniowany w Umowie, w którym 

znajduje się Przedmiot Umowy. 

4. Instrukcja Bezpieczeństwa Pożarowego lub IBP – 

dokument określający zasady postępowania oraz 

ustalenie wymagań ochrony przeciwpożarowej w 

zakresie organizacyjnym, technicznym i porządkowym, 

jakie należy uwzględnić w czasie eksploatacji Budynku 

(jeśli dotyczy). 

5. Konserwacja – prace, których wykonanie ma na celu 

utrzymanie prawidłowego stanu technicznego Budynku 

oraz Nieruchomości. 

6. Korzystający – każda osoba korzystająca z 

Nieruchomości, Budynku lub Przedmiotu Umowy na 

podstawie Umowy zawartej z Life Spot, 

7. Nieruchomość – nieruchomość gruntowa na której 

położony jest Budynek. 

8. Osoba Korzystająca – każda osoba, której 

Korzystający umożliwia korzystanie z Przedmiotu 

Umowy oraz Korzystający. 

9. Parking – oznacza wielostanowiskowy parking 

położony w Budynku lub na Nieruchomości. 

10. Przedmiot Umowy - jest to wydzielone trwałymi 

ścianami w obrębie Budynku pomieszczenie lub zespół 

pomieszczeń, które Life Spot udostępnia 

Korzystającemu na podstawie zawartej z nim Umowy, 

wraz z udostępnionym Korzystającemu miejscem 

parkingowym oraz/lub pomieszczeniem gospodarczym / 

komórką (jeśli dotyczy). 

11. Remont – prace, które mają na celu przywrócenie 

Nieruchomości, Budynku lub jakiejkolwiek ich części lub 

elementu pierwotnej lub zbliżonej do pierwotnej wartości 

użytkowej.  

12. Umowa – umowa zawarta między Korzystającym a Life 

Spot, na podstawie której Korzystający może korzystać 

 

APPENDIX NO. 2 TO THE AGREEMENT 

TERMS AND CONDITIONS REGARDING THE USE OF 

THE BUILDING AND THE PROPERTY 

 

The observance of these Terms and Conditions by all the 

users of the Building and the Property is fundamental to the 

smooth operation of the Building and the Property. 

The Terms and Conditions are designed to ensure the 

protection of Life Spot's rights to the Building and Property, to 

ensure the safety of those using the Building and Property and 

to maintain the order and aesthetics of the Building and 

Property.  

Each User shall cooperate with Life Spot in maintaining order 

on the Building and Property and shall use the Building and 

Property with respect for the rights of Life Spot and the rights 

of others using the Building and Property. 

 

§ 1 Definitions 

The following are the basic definitions referred to in the Terms 

and Conditions. Capitalized terms used in this document that 

are not defined in the Terms and Conditions shall have the 

same meaning as in the Agreement with the User.  

 

1. Administrator - the staff or entity responsible for 

managing the Building on behalf of Life Spot. 

2. Application - Application for mobile devices that allows 

the use of the Client Zone on mobile devices. 

3. Building – the Building as defined in the Agreement in 

which the Subject of the Agreement is located. 

4. Fire Safety Instruction or FSI - a document which sets 

out the rules of conduct and establishes the fire 

protection requirements in terms of organisation, 

technology and housekeeping to be taken into account 

during the operation of the Building (if applicable). 

5. Maintenance – work to be performed in order to 

maintain the proper technical condition of the Building 

and Property. 

6. User – any person who uses the Property, the Building 

or the Subject of the Agreement based on Agreement 

concluded with Life Spot. 

7. Property – land property on which the Building is 

located. 

8. Beneficiary - any person whom the User allows to use 

the Subject of the Agreement and the User. 

9. Car Park – means a multi – space car park located in 

the Building or on the Property. 

10. Subject of the Agreement - is a room or a group of 

rooms, separated by permanent walls within the 

Building, which Life Spot makes available to the User on 

the basis of the Agreement concluded with him/her, 

together with a parking space and/or a utility room / cell 

(if applicable) made available to the User. 

11. Renovation – works intended to restore the Property, 

the Building or any part or element thereof to its original 

or near original use value.  

12. Agreement – an agreement entered into between the 

User and Life Spot on the basis of which the User may 

use the Subject of the Agreement, the Building, the 

Property or any part thereof. 

13. Persistent evasion – failure of the User to react within 

24 hours to a notice to stop infringing the provisions of 

the Terms and Conditions, given to the User as provided 

for in the Agreement. 

 

 



z Przedmiotu Umowy, Budynku, Nieruchomości lub 

jakiejkolwiek ich części. 

13. Uporczywe uchylanie się – brak reakcji 

Korzystającego w czasie 24 godzin na upomnienie 

Korzystającego przewidziane w Umowie wzywające do 

zaprzestania naruszenia Regulaminu. 

 

 

§ 2 Postanowienia ogólne 

1. Korzystający zobowiązuje się przestrzegać Regulaminu 

oraz zapewnić przestrzeganie Regulaminu przez Osoby 

Korzystające z Przedmiotu Umowy, w tym gości oraz 

wszystkie inne osoby przebywające (niezależnie od 

czasu przebywania) w Przedmiocie Umowy. 

Korzystający ponosi odpowiedzialność za szkody 

powstałe w wyniku naruszenia Regulaminu przez 

wszystkie osoby wymienione w niniejszym § 2.1 

Regulaminu. 

2. Na mocy niniejszego Regulaminu wszystkie Osoby 

Korzystające zobowiązane są do:  

a) korzystania z Przedmiotu Umowy zgodnie z jego 

przeznaczeniem; 

b) zapoznania się i przestrzegania zapisów zawartych 

w Instrukcji Bezpieczeństwa Pożarowego Budynku 

(jeśli dotyczy); 

3. Korzystający zobowiązany jest do informowania Life 

Spot o każdorazowym opuszczeniu Przedmiotu Umowy 

na okres dłuższy niż 7 (siedem) dni przez wszystkie 

Osoby Korzystające z Przedmiotu Umowy. 

 

§ 3 Obowiązki Osób Korzystających 

1. Korzystający zobowiązany jest do utrzymywania w 

należytym stanie technicznym oraz sanitarnym 

Przedmiotu Umowy, a także dbania pozostałe części 

Budynku i Nieruchomości. 

2. Zabronione jest palenie papierosów (w tym e-

papierosów) na terenie całego Budynku i w odległości 10 

m od jego elewacji. 

3. Wszystkie osoby, które przebywają na terenie Budynku 

i Nieruchomości zobowiązane są do zachowania ciszy w 

godzinach nocnych, tj. godz. 22:00 - 6:00. W godzinach 

tych nie należy emitować głośnych dźwięków, 

organizować głośnych spotkań lub imprez lub używać 

urządzeń emitujących hałas. W godzinach ciszy nocnej 

nie należy używać urządzeń, które mogą zakłócić spokój 

innych osób korzystających z Budynku lub w inny 

sposób powodować zakłócanie spokoju, porządku 

publicznego, spoczynku nocnego i powodować 

zgorszenie.  

4. Czynności uciążliwe wykonywane w Przedmiocie 

Umowy powodujące krótkotrwały (do 30 minut) 

nadmierny hałas mogą być wykonywane wyłącznie w dni 

powszednie w godzinach od 8.00 do 18.00. 

5. W celu zapewnienia bezpieczeństwa Budynku, 

Nieruchomości oraz osób znajdujących się na ich 

terenie, Osoby Korzystające powinny: 

a) każdorazowo sprawdzać przed opuszczeniem 

Przedmiotu Umowy czy wszystkie urządzenia 

elektryczne, wodnokanalizacyjne itp. są należycie 

zabezpieczone; w przypadku dłuższej nieobecności 

zaleca się zamknąć zawory wodne i centralnego 

ogrzewania przypisane do Przedmiotu Umowy; 

b) wychodząc lub wchodząc do Budynku, sprawdzać czy 

poprawnie zostały zamknięte drzwi do klatek 

schodowych; 

 

 

 

§ 2 General provisions 

1. The User undertakes to observe and to cause the 

observance of these Terms and Conditions by the 

Beneficiaries of the Subject of the Agreement, including 

guests and all other persons present (irrespective of their 

length of stay) at the Subject of the Agreement. The User 

shall be liable for damage resulting from a breach of the 

Terms and Conditions by all the persons mentioned in 

this § 2.1 of the Terms and Conditions. 

2. Under these Terms and Conditions, all Beneficiaries are 

obliged to:  

a) use the Subject of the Agreement for its intended 

purpose;  

b) be familiar with and comply with the provisions of the 

Fire Safety lnstruction (if applicable); 

3. The User shall inform Life Spot of any departure from the 

Subject of the Agreement for a period of more than 7 

(seven) days by all Beneficiaries of the Subject of the 

Agreement. 

 

 

 

 

 

§ 3 Obligations of the Beneficiaries 

1. The User is obliged to maintain the Subject of the 

Agreement in a good technical and sanitary condition, as 

well as to take care of the other parts of the Building and 

the Property. 

2. Smoking (including e-cigarettes) is prohibited in the 

entire Building and within 10 m of its façade. 

3. All the persons who are in the Building or on the Property 

are required to maintain silence during the night hours, 

i.e., 10:00 p.m. to 6:00 a.m. During these hours it is 

forbidden to make loud noises, organize loud meetings 

or parties, or use noise-making equipment. During the 

night hours, one should not use devices that may disturb 

the sleep of other users of the Building or otherwise 

cause a disturbance to the peace, public order, night rest 

and cause offense.  

4. Nuisance activities carried out in the Subject of the 

Agreement that cause short-term (up to 30 minutes) 

excessive noise may only be performed on weekdays 

between the hours of 8:00 a.m. until 6:00 p.m. 

5. In order to ensure the safety of the Building, the Property 

and the persons on their premises, the Beneficiaries 

shall: 

a) each time before leaving the Subject of the Agreement 

check that all electrical appliances, plumbing etc. are 

properly secured; in case of prolonged absence it is 

advisable to close water valves and central heating 

valves assigned to the Subject of the Agreement; 

b) when leaving or entering the Building, check that 

stairwell doors are properly closed; 

c) not open the entrance door to the Building to persons 

unknown, not provide third parties with entrance codes, 

keys and remote controls to garage doors and entrance 

gates to the Property or the Building; 

d) not to leave personal property on surfaces outside the 

Subject of the Agreement; 

e) lock vehicles parked in the Car Park and not leave the 

valuables and remote controls to the gates or garages 

inside the vehicle; 



c) nie otwierać drzwi wejściowych do Budynku osobom 

nieznanym oraz nie udostępniać osobom trzecim kodów 

wejściowych, kluczy oraz pilotów do bram garażowych i 

wjazdowych na teren Nieruchomości lub Budynku; 

d) nie pozostawiać swojego mienia poza Przedmiotem 

Umowy; 

e) zamykać pojazdy pozostawione na Parkingu oraz nie 

pozostawiać w pojazdach przedmiotów wartościowych i 

pilotów do bram lub garaży; 

f) przestrzegać przepisów w zakresie ochrony 

przeciwpożarowej 

6. Osobom Korzystającym zabrania się: 

a) przechowywania na balkonach oraz w ogródkach 

przedmiotów oraz sprzętów, które wpływają negatywnie 

na estetykę Budynku, w tym zawieszanie transparentów, 

szyldów, ogłoszeń, siatek ochronnych, osłon i ogrodzeń 

bez zgody Life Spot; 

b) grillowania na terenie Budynku i Nieruchomości (w tym 

na balkonach, w ogródkach);  

c) samodzielnego otwierania wejść na dach i włazów 

oddymiających Budynku oraz przebywanie na dachu 

Budynku; 

d) ingerencji w elewację i wygląd zewnętrzny Budynku i 

Nieruchomości, w tym instalowania na balkonach, 

elewacji czy dachu Budynku dodatkowych anten 

telewizyjnych, radiowych, satelitarnych, jak również 

zewnętrznych jednostek klimatyzacyjnych, siatek 

ochronnych dla zwierząt, osłon balustrad balkonowych i 

ogrodzeń ogródków; 

e) samodzielnego dokonywania wymiany zamków w 

drzwiach wejściowych do Przedmiotu Umowy (lub jego 

części) oraz jakichkolwiek innych części Budynku lub 

Nieruchomości; 

f) składowania materiałów (w tym wózków, rowerów, 

hulajnóg) na drogach ewakuacyjnych zlokalizowanych w 

Budynku na Nieruchomości (w szczególności w hali 

garażu podziemnego Budynku i Parkingu) oraz 

przechowywania materiałów niebezpiecznych i 

łatwopalnych na terenie Budynku i Nieruchomości. 

  

7. Osoby Korzystające zobowiązane są do przestrzegania 

zasad selektywnej zbiórki odpadów obowiązujących na 

Nieruchomości, w tym odpowiedniego ich sortowania. 
8. Osoby Korzystające zobowiązane są dbać o przybory 

sanitarne w Przedmiocie Umowy, w tym regularne 

czyszczenie odpływów i syfonów oraz nie wrzucanie do 

misek ustępowych (WC) przedmiotów powodujących 

niedrożność (np. chusteczek, ręczników papierowych, 

pampersów, podpasek). 

9. Korzystający odpowiada za prawidłowe utrzymanie 

Przedmiotu Umowy pod względem technicznym oraz za 

utrzymanie go w czystości (o ile Umowa nie stanowi 

inaczej). Do drobnych nakładów, do których realizacji na 

swój koszt i ryzyko jest zobowiązany Korzystający, 

należą drobne naprawy podłóg, drzwi i okien, żaluzji i 

rolet, malowanie ścian, podłóg oraz wewnętrznej strony 

drzwi wejściowych, jak również drobne naprawy 

instalacji i urządzeń technicznych, zapewniających 

korzystanie ze światła (w tym wymiana źródeł światła), 

dopływu i odpływu wody. 

10. Osoby Korzystające z Przedmiotu Umowy znajdującego 

się na parterze z dostępem do ogródka zobowiązani są 

do dbania o zieleń, trawę oraz krzewy w tym podlewanie, 

a także udostępnienie w uzgodnionym z 

Administratorem terminie ogródka celem wykonania w 

f) comply with fire protection regulations. 

 

 

 

6. The Beneficiaries are not allowed to: 

a) store objects and equipment on balconies and in 

gardens, which adversely affect the aesthetics of the 

Building, including the hanging of banners, signs, 

advertisements, safety nets, guards and fences without 

the consent of Life Spot; 

b) organize barbecues in the Building and on the Property 

(including on balconies, in gardens);  

c) open roof access doors and smoke hatches in the 

Building by themselves; be on the roof,  

d) interfere with the façade and external appearance of the 

Building and Property, including installing additional TV, 

radio and satellite antennas, as well as external air-

conditioning units on balconies, façade or roof of the 

Building, as well as animal protection nets, balcony 

railings and garden fences; 

e) replace the locks on the entrance doors to the Subject of 

the Agreement (or any part thereof) and any other part 

of the Building or the Property by themselves; 

f) store materials (including trolleys, bicycles, scooters) on 

escape routes located in the Building on the Property (in 

particular in the underground garage hall of the Building 

and the Car Park) and store hazardous and flammable 

materials on the premises of the Building and the 

Property. 

 

 

7. The Beneficiaries are obliged to observe the principles 

of selective waste collection in force at the Property, 

including appropriate sorting of waste. 

8. The Beneficiaries shall take care of the sanitary facilities 

in the Subject of the Agreement, including regular 

cleaning of drains and traps and not to throw obstruction-

causing objects (e.g. tissues, paper towels, pampers, 

sanitary towels) into the toilet (WC) bowls. 

9. The User shall be responsible for the proper technical 

maintenance of the Subject of the Agreement and for 

keeping it clean (unless otherwise stated in the 

Agreement). Minor expenditures, which the User shall be 

obliged to carry out at his/her own cost and risk, shall 

include minor repairs to floors, doors and windows, 

blinds and shutters, painting of walls, floors and the 

inside of the entrance door, as well as minor repairs to 

installations and technical equipment ensuring the use of 

light (including replacement of light sources), water 

supply and drainage. 

10. The Beneficiaries of the Subject of the Agreement 

located on the ground floor with access to the garden are 

obliged to take care of the greenery, grass and shrubs, 

including watering them, as well as to make the garden 

available at a time agreed with the Administrator in order 

to carry out the necessary maintenance and care works 

there. 

 

 

§ 4 Pets on the Property 

1. Under these Terms and Conditions, the Beneficiaries are 

obliged to comply with the sanitary and cleaning rules 

which apply to pets.  

2. The Beneficiaries are obliged to take proper care of the 

animals, including ensuring that they do not disturb other 

Beneficiaries in the Building.  



nim niezbędnych prac konserwacyjnych i 

pielęgnacyjnych.  

 

§ 4 Zwierzęta na terenie Nieruchomości  

1. Na mocy niniejszego Regulaminu Osoby Korzystające 

zobowiązane są do stosowania się do zasad sanitarno-

porządkowych, które dotyczą zwierząt domowych.  

2. Osoby Korzystające zobowiązane są należycie dbać o 

zwierzęta, m.in. w sposób zapewniający, że nie będą 

one zakłócać spokoju innych Osób Korzystających z 

Budynku.  

3. W Przedmiocie Umowy nie wolno trzymać gatunków 

zwierząt, które są uznawane za niebezpieczne, 

niedozwolone lub zakazane przez przepisy prawa.  

4. Ilość zwierząt w Przedmiocie Umowy powinna być 

dostosowana do wielkości pomieszczeń, z 

uwzględnieniem ilości Osób Korzystających. 

5. Prowadzenie hodowli zwierząt na terenie Budynku i 

Nieruchomości jest zabronione.  

6. Posiadacze psów zobowiązani są:  

a) poddawać zwierzęta obowiązkowemu szczepieniu,  

b) wyprowadzać psy na smyczy, a psy ras uznanych za 

agresywne dodatkowo wyprowadzać z założonym 

kagańcem.  

7. Odchody pozostawione przez zwierzęta musza być 

natychmiast sprzątane przez ich opiekuna. Uchylanie 

się od tego obowiązku będzie skutkowało sprzątnięciem 

odchodów na koszt właściciela zwierzęcia.  

 

§ 5 Przepisy dotyczące pomieszczeń gospodarczych / 

komórek i przestrzeni garażowych 

1. Osoby Korzystające zobowiązane są do przestrzegania 

przepisów w zakresie ochrony przeciwpożarowej w 

trakcie korzystania z pomieszczeń gospodarczych / 

komórek i przestrzeni garażowych.  

2. Zabronione jest w szczególności (i) przechowywanie 

materiałów wybuchowych i łatwopalnych oraz innych 

przedmiotów jak np. kartony, opony i foteliki 

samochodowe, plastikowe pojemniki; a także (ii) palenie 

papierosów oraz używanie otwartego ognia.  

3. Zabrania się przechowywania w pomieszczeniach 

gospodarczych / komórkach czy garażu artykułów 

spożywczych, ponieważ mogą one stanowić potencjalne 

pożywienie dla gryzoni.  

 

§ 6 Zasady korzystania z innych powierzchni Budynku 

1. Powierzchnie pozostające poza Przedmiotem Umowy 

(„Tereny Ogólnodostępne”) należy użytkować zgodnie 

z ich przeznaczeniem, utrzymywać w należytej czystości 

i porządku, a podczas korzystania z nich przestrzegać 

zasad bezpieczeństwa i przepisów przeciwpożarowych.  

2. Zabronione jest palenie papierosów (w tym także e-

papierosów) na Terenach Ogólnodostępnych, w tym na 

korytarzach i klatkach schodowych i tarasach oraz w 

odległości 10 m od elewacji Budynku. 
3. Informacje oraz zawiadomienia, dotyczące spraw 

związanych z zarządzaniem Terenów 

Ogólnodostępnych znajdują się na tablicach 

informacyjnych w Budynku oraz u Administratora. 

4. Zabrania się wywieszania ogłoszeń bez uprzedniej 

pisemnej zgody Life Spot.  
5. Nie wolno zastawiać żadnymi przedmiotami 

wewnętrznych ciągów komunikacyjnych, które znajdują 

się w Budynku (np. rowerami, hulajnogami, meblami, 

wózkami). Jeśli Korzystający nie zastosuje się do 

3. Keeping any species of animal that is considered 

dangerous, unauthorized or prohibited by law is not 

allowed at the Subject to the Agreement.  

4. The number of animals in the Subject of the Agreement 

shall be appropriate to the size of the premises, taking 

into account the number of Beneficiaries. 

5. Breeding animals in the Building and on the Property is 

prohibited.  

6. Dog owners are required to:  

a) subject animals to mandatory vaccination,  

b) walk dogs on a leash, and dogs of breeds considered 

aggressive should also be walked with a muzzle on.  

7. Droppings left by animals must be cleaned up 

immediately by their keeper. Evasion of this duty will 

result in cleaning up the feces at the pet owner’s 

expense.  

 

 

§ 5 Provisions regarding utility rooms/cells and garage 

spaces 

1. The Beneficiaries are required to comply with fire safety 

regulations when using utility rooms/cells and garage 

spaces.  

2. In particular (i) the storage of explosives and flammable 

materials and other items such as cardboard boxes, car 

tyres and seats, plastic containers; and (ii) smoking and 

the use of open fire are prohibited.  

3. Food items are not permitted to be stored in utility 

rooms/cells and garage as they may provide food for 

rodents.  

 

 

 

 

 

§ 6 Rules regarding the use of other areas of the 

Building 

1. Areas outside the Subject of the Agreement (the 

"Common Areas") shall be used for their intended 

purpose, kept reasonably clean and tidy, and used in 

compliance with safety and fire regulations.  

2. Smoking cigarettes (including e-cigarettes) is prohibited 

in the Common Areas, including hallways and stairwells 

and terraces and at a distance of 10 m from the façade 

of the Building. 

3. Information and notices regarding matters related to the 

management of the Common Areas are posted on 

bulletin boards in the Building and with the Administrator. 

 

4. It is prohibited to post any advertisement without the prior 

written consent of Life Spot.  

5. No objects are allowed to obstruct the internal 

passageways that are located in the Building (e.g., 

bicycles, scooters, furniture, strollers). If the User fails to 

comply with the Life Spot’s request to remove the above 

listed items, they shall be relocated and temporarily 

stored and subsequently disposed of at the expense and 

risk of the User.  

6. Fire doors must not be obstructed or blocked in the open 

position. 

7. The Common Areas (including hallways and 

passageways in the Building), as well as gardens, 

balconies and utility rooms may not be used as places 

for storing property. This prohibition applies in particular 

to potentially dangerous items (e.g. urban scooters, 

motor vehicles, gas cylinders, explosives, flammable 



wezwania Life Spot do usunięcia wyżej wymienionych 

przedmiotów, zostaną one przeniesione i czasowo 

zdeponowane, a następnie zutylizowane na koszt i 

ryzyko Korzystającego.  

6. Nie wolno zastawiać oraz blokować w pozycji otwartej 

drzwi przeciwpożarowych. 

7. Tereny Ogólnodostępne (w tym korytarze oraz ciągi 

komunikacyjne w Budynku), jak również ogródki, 

balkony nie mogą służyć jako miejsca do 

przechowywania mienia. Zakaz ten dotyczy w 

szczególności przedmiotów potencjalnie 

niebezpiecznych (np. miejskich hulajnóg, pojazdów 

silnikowych, butli gazowych, materiałów wybuchowych, 

łatwopalnych i żrących lub wydzielających intensywny, 

nieprzyjemny zapach). 

8. Osoby Korzystające nie mogą dokonywać 

samodzielnych nasadzeń, drzew, krzewów czy 

roślinności na Terenach Ogólnodostępnych i w 

ogródkach.  

9. Wszelkie skrzynki lub doniczki na rośliny na parapetach 

okien czy balkonach, należy zabezpieczyć przed 

wypadnięciem.  

10. Podczas podlewania kwiatów oraz mycia balkonów 

należy dopilnować, aby woda nie przeciekała na Tereny 

Ogólnodostępne (w tym niższe piętra) oraz aby nie 

zanieczyściła elewacji i okien w Budynku. 

11. Na balkonach i w ogródkach zabrania się montażu 

stałych urządzeń służących do suszenia ubrań. 

Odbywać się może ono wyłącznie na przenośnych 

stojakach.  

12. Tereny Ogólnodostępne, w tym miejsca parkingowe 

mogą być monitorowane za pomocą systemu dozoru 

wizyjnego. Miejsca monitorowane zostaną odpowiednio 

oznaczone. 

13. Osoby Korzystające są zobowiązane do usuwania 

śmieci, a w zimie także śniegu i lodu z balkonów w 

sposób gwarantujący bezpieczne korzystanie z Budynku 

oraz Nieruchomości. 

14. Wyrzucanie jakichkolwiek przedmiotów z balkonów oraz 

okien jest zabronione. Usunięcie śmieci wyrzucanych 

przez Osoby Korzystające, w tym niedopałków 

papierosów na Tereny Ogólnodostępne będzie odbywać 

się na koszt Korzystającego, z którego Przedmiotu 

Umowy śmieci zostały wyrzucone. W przypadku 

spowodowania zagrożenia pożarowego Korzystający 

zostanie obciążony karą porządkową określoną w § 9 

niniejszego Regulaminu. 

15. Sprzęt AGD oraz RTV, należący do Osób 

Korzystających nie może być wyrzucany do kontenerów 

na odpady, które znajdują się na terenie Nieruchomości. 

Umieszczenie zużytego sprzętu łącznie z innymi 

odpadami jest wykroczeniem, za które osoba je 

popełniająca może zostać ukarana grzywną. Powyższy 

sprzęt, zgodnie z właściwymi przepisami prawa, podlega 

zwrotowi w punktach zakupu lub specjalnych punktach 

przyjmowania sprzętu AGD. Jednocześnie zabrania się 

przekazywania do wymienionych punktów sprzętu AGD, 

który stanowi wyposażenie Przedmiotu Umowy. 

 

§ 7 Awarie, Konserwacja i Remonty 

1. Awarie lub nagłe zdarzenia powinny być zgłaszane 

natychmiast do Life Spot, a dodatkowo, w sytuacjach, 

które tego wymagają także Policji, Staży Pożarnej, 

Pogotowiu Ratunkowemu, Energetycznemu itp. Kontakt 

do służb technicznych i ratunkowych jest umieszczony w 

and corrosive materials or those emitting an intense, 

unpleasant odour).  

8. The Beneficiaries may not independently plant trees, 

shrubs or vegetation in the Common Areas and gardens.  

9. Any plant boxes or pots on window sills or balconies 

should be secured to prevent them from falling out.  

10. When watering flowers and washing balconies, care 

must be taken to ensure that water does not seep into 

the Common Areas (including lower floors) and that it 

does not contaminate the façade and windows of the 

Building. 

11. It is prohibited to install permanent devices for drying 

clothes on balconies and in gardens. Clothes may only 

be dried using portable racks.  

12. Common Areas, including parking spaces, can be 

monitored by a video surveillance system. Monitored 

sites will be marked accordingly.  

13. The Beneficiaries are obliged to remove rubbish, and in 

winter also snow and ice from balconies in a way that 

guarantees safe use of the Building and the Property. 

14. Throwing any objects from balconies and windows is 

prohibited. The removal of rubbish thrown by the 

Beneficiaries, including cigarette butts in the Common 

Areas shall be done at the expense of the User from 

whose Subject of the Agreement the rubbish was 

thrown. In case of causing a fire hazard, the User shall 

be charged with a fine specified in § 9 of these Terms 

and Conditions.  

15. Household appliances and consumer electronics 

belonging to the Beneficiaries may not be disposed of in 

the waste containers located on the Property. Placing 

waste equipment together with other waste is a 

misdemeanor, for which a person committing such an 

offence may be punished with a fine. In accordance with 

the relevant legal regulations, the above-mentioned 

equipment may be returned at points of purchase or at 

special take-back points for household appliances. At 

the same time it is forbidden to transfer to the above-

mentioned points the household appliances which 

constitute the equipment of the Subject of the 

Agreement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 7 Breakdowns, Maintenance and Repair 

1. Breakdowns or emergencies should be reported 

immediately to Life Spot, and additionally, in situations 

which also require it, to the Police, Fire Brigade, 

Ambulance Service, Energy Service, etc. Contact details 

for technical and emergency services are displayed in 

the showcases and on the boards located in the 

Common Areas of the Building. 

2. Maintenance of installations in Common Areas is carried 

out exclusively by designated institutions and service 

technicians engaged for this purpose by Life Spot - who 

are duly authorized.  

3. The User shall be obliged to make the Subject of the 

Agreement available to Life Spot in connection with the 

need to perform periodic controls and inspections of 

equipment and installations located in the Subject of the 



gablotach i na tablicach znajdujących się na Terenach 

Ogólnodostępnych Budynku. 

2. Obsługą instalacji na Terenach Ogólnodostępnych 

zajmują się wyłącznie oznaczone instytucje oraz 

serwisanci, zaangażowane do tego przez Life Spot - 

legitymujący się właściwym upoważnieniem.  

3. Korzystający jest zobowiązany udostępnić Przedmiot 

Umowy Life Spot w związku z koniecznością wykonania 

okresowych kontroli i przeglądów urządzeń i instalacji 

znajdujących się w Przedmiocie Umowy w celu 

spełnienia zobowiązań wynikających z przepisów prawa 

lub gwarancji. W przypadku braku udostępnienia 

Przedmiotu Umowy przez Korzystającego pomimo 

wyznaczenia przez Life Spot min. 2 (dwóch) terminów 

danego przeglądu, Korzystający może zostać obciążony 

kosztem wykonania takiego przeglądu lub kontroli w 

innym terminie. 

§ 8 Przepisy dotyczące Parkingu 

1. Osoba pozostawiająca pojazd na Parkingu ponosi 

odpowiedzialność za ewentualne szkody wynikające z 

niezachowania ostrożności podczas parkowania i 

poruszania się pojazdem, również wobec osób trzecich.  

2. Life Spot nie ponosi odpowiedzialności za szkody 

powstałe w szczególności w wyniku kradzieży lub 

włamania, zniszczenia lub uszkodzenia pojazdu 

powstałe z winy osób trzecich (w tym innych Osób 

Korzystających) za które Life Spot nie ponosi 

odpowiedzialności oraz działania Siły Wyższej.  

3. Maksymalna prędkość pojazdu na terenie Parkingu 

wynosi 10 km/h.  

4. Parkowanie może odbywać się tylko na miejscach, 

przypisanych do danego Przedmiotu Umowy, w sposób 

nieutrudniający korzystania z pozostałych miejsc 

parkingowych.  

5. Pojazdy nie mogą być parkowane na chodnikach, 

ciągach pieszych. Nie mogą one również blokować 

wjazdu pojazdom uprzywilejowanym.  

6. Parking na terenie Nieruchomości jest parkingiem 

niestrzeżonym.  

7. Powstałe na terenie Parkingu szkody powinny być 

likwidowane w ramach obowiązkowego ubezpieczenia 

OC jej sprawcy.  

8. Teren poza granicami Nieruchomości może być 

przeznaczony na parkingi dla pojazdów i może stanowić 

drogę wewnętrzną. Life Spot nie ponosi 

odpowiedzialności za szkody wyrządzone na takim 

terenie. 

9. W przypadku powstania na terenie Parkingu lub 

Nieruchomości plamy oleju na skutek złego stanu 

technicznego pojazdu Korzystającego lub 

odwiedzających go gości, koszty jej usunięcia oraz 

odpowiedzialność za powstanie ewentualnej szkody 

ponosi Korzystający. 

 

§ 9 Postanowienia końcowe 

1. Life Spot informuje, że w przypadku uporczywego 

nieprzestrzegania postanowień Regulaminu przez 

Korzystającego lub Osoby Korzystające na 

Korzystającego mogą zostać nałożone następujące kary 

porządkowe za dane naruszenie Regulaminu:  

a) nieprzestrzeganie ciszy nocnej – 1 000 zł; 

b) grillowanie na terenie Budynku lub Nieruchomości – 500 

zł; 

c) nieuprawniona ingerencja w wygląd Budynku, a także 

wywieszanie szyldów, tablic czy ogłoszeń bez zgody Life 

Spot – 500 zł; 

Agreement for the purpose of fulfilling obligations arising 

from the law or warranties. In the event that the 

Beneficiary fails to make the Subject of the Agreement 

available despite Life Spot setting min. 2 (two) dates for 

a given inspection, the User may be charged with the 

cost of performing such inspection or control on another 

date. 

 

 

§ 8 Rules regarding the Car Park 

1. The person leaving the vehicle in the Car Park is fully 

responsible for any damage resulting from the lack of 

care while parking and moving the vehicle, also to third 

parties.  

2. Life Spot shall not be held liable for damage caused, in 

particular, by theft or burglary, destruction or damage to 

the vehicle caused by third parties (including other 

Beneficiaries), for whom Life Spot is not responsible, or 

by Force Majeure.  

3. The maximum speed of a vehicle in the Car Park is 10 

km/h.  

4. Parking may only take place in spaces assigned to a 

given Subject of the Agreement in a manner that does 

not impede the use of the remaining parking spaces.  

5. Vehicles may not be parked on sidewalks, pedestrian 

walkways. They also may not block the entrance of 

emergency vehicles.  

6. The Car Park at the Property is unattended.  

7. Damages caused in the Car Park shall be liquidated 

under the compulsory third party insurance of the 

perpetrator.  

8. Area outside the boundaries of the Property may be used 

for vehicle parking and may constitute an internal road. 

Life Spot is not liable for damage caused within such 

land. 

9. In the event that an oil stain occurs on the premises of 

the Car Park or the Property as a result of poor technical 

condition of the vehicle of the User or his/her visitors, the 

costs of removal and responsibility for any damage shall 

be borne by the User. 

 

 

 

§ 9 Final provisions 

1. Life Spot informs that in the case of persistent non-

compliance with the provisions of the Terms and 

Conditions by the User or Beneficiaries, the following 

penalties may be imposed on the User for a given breach 

of the Terms and Conditions:  

a) failure to observe night hours - PLN 1,000; 

b) organizing barbecue in the Building or on the Property - 

PLN 500; 

c) unauthorized interference in the appearance of the 

Building, as well as displaying signs, boards or 

announcements without the Life Spot's consent - PLN 

500; 

d) using the devices of the Building in an unauthorized 

manner, including their unreasonable activation or 

deactivation - PLN 4,000; 

e) breach of the ban on smoking in Common Areas or in 

the Subject of the Agreement - PLN 500; 

f) storage of dangerous goods according to § 6 sec. 7 of 

the Terms and Conditions - PLN 1,000; 

g) unjustified activation of the fire-fighting system and 

arrival of fire-fighting rescue units - according to the 

uniformed services' fine tariff; 



d) korzystanie z urządzeń Budynku w sposób 

niedozwolony, w tym bezzasadne ich uruchamianie 

bądź wyłączanie – 4 000 zł; 

e) naruszenie zakazu palenia papierosów na Terenach 

Ogólnodostępnych lub w Przedmiocie Umowy – 500 zł; 

f) przechowywanie przedmiotów niebezpiecznych zgodnie 

z § 6 ust. 7 Regulaminu – 1 000 zł; 

g) bezpodstawne uruchomienie systemu 

przeciwpożarowego i przyjazd jednostek ratowniczo-

gaśniczych straży pożarnej – według taryfikatora 

mandatowego służb mundurowych; 

h) montaż jednostek klimatyzacyjnych na balkonie, w 

ogródku bądź elewacji Budynku wbrew postanowieniom 

Regulaminu – 250 zł za każdy dzień trwania naruszenia. 

Dodatkowo Korzystający ponosi koszty demontażu i 

doporowadzenia do stanu pierwotnego. 

i) samodzielny montaż osłon balustrad balkonowych, 

ogrodzenia ogródków zewnętrznych lub montaż siatek 

zabezpieczających dla zwierząt – 250 zł plus koszt 

demontażu i doprowadzenia do stanu pierwotnego. 

 

przy czym w każdym z powyższych przypadków Life 

Spot ma prawo do dochodzenia odszkodowania 

przewyższającego wysokość kary. W przypadku gdy po 

nałożeniu kary porządkowej wystąpi ponownie 

naruszenie o tym samym charakterze, kara porządkowa 

za te naruszenie wynosić będzie 150% wysokości stawki 

kary przewidzianej w § 9.1 Regulaminu. 
2. Wszelkie uwagi, wnioski jak również problemy z 

bieżącym funkcjonowaniem, czy informacje o usterkach 

Korzystający mogą zgłaszać bezpośrednio do 

Administratora w wyznaczonych przez Life Spot 

godzinach otwarcia biura Administratora, a poza tymi 

godzinami telefonicznie, mailowo lub przez Aplikację.  

3. W Budynku zamieszczone są telefony kontaktowe do 

instytucji, które zajmują się konserwacją sieci 

wodociągowych, kanalizacyjnych i elektrycznych oraz 

do serwisu 24/7.  

4. Uzyskanie wszelkich akceptacji Life Spot, o których 

mowa w niniejszym Regulaminie, nie zwalnia 

Korzystającego z obowiązku uzyskania akceptacji 

odpowiednich organów oraz spełnienia innych 

wymogów, do których Korzystający jest zobowiązany na 

podstawie odpowiednich przepisów prawa.  

 

 

 

 

h) installation of air-conditioning units on a balcony, garden 

or façade of the Building contrary to the provisions of the 

Terms and Conditions - PLN 250 for each day of the 

breach. In addition, the User shall bear the costs of 

dismantling and restoring to original condition; 

i) self-assembly of balcony railing covers, fencing of 

outdoor gardens or assembly of safety nets for animals 

- PLN 250 plus the cost of dismantling and bringing to 

original condition; 

 

whereby in each of the above cases Life Spot shall be 

entitled to claim damages in excess of the penalty. In 

case after the penalty is imposed persistent violation of 

the same nature reoccurs, the penalty for that violation 

will amount to 150% of the penalty amount provided for 

in § 9.1 of these Terms and Conditions. 

2. All comments, requests as well as problems with the 

current operation or information about defects can be 

reported by the Users directly to the Administrator during 

the designated by Life Spot opening hours of the 

Administrator's office, and outside these hours by 

telephone, email or through the Application.  

3. In the Building, contact telephone numbers are posted 

for agencies that maintain water, sewer, and electric 

utilities and for 24/7 Service.  

4. Obtaining any of Life Spot's approvals referred to herein 

shall not relieve the User of the obligation to obtain the 

approval of the appropriate authorities and meet other 

requirements to which the User is obligated under 

applicable law.  

 

 

 

 


